
X X I I I .  éTfolyaj

U M x t l ^ l  á r a k i2*4cz svra . . 10 írt — kr.VéiéTN * i • i 6 i  —“1 p
Nsgyedévrc . . S » 50 *
I p  bóra . . . —  » 86 >Ecro* szám ára 4 kr.

Pécs, 1S95. péntek, november hó 15. 262-ik
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a k ir . Íté lő táb la  épületével 

n e m b e n .aoTá az előfizetések és a lap axétktldésére ronatkozó fölszó- laláaok intézendők.

FlCSITT, Minuta i-sé náa
1. E M E L E T

(hová a lap ■■>11— 1 ráállillető
Késiratok vissza

P O L I T I K A I  N A P I L A P
■ kiadóhivatalban vétstask ttt

A zágrábi tárgyalás.Pécsf 1895. november 14.M ik o r  Z á g r á b b a n  a k ir á ly i  lá t o g a t á s  id e jé n  m e g t ö r t é n t e k  a z o k  a v é r lá z itó  b o tr á n y o k , a  m e ly e k  m é g  M a g y a r o r s z á g  a lu s z é k o n y  k ö z v é le m é n y é t  is  f e lh á b o r ít o t t á k , a m ik o r  le té p té k , b e m o c s k o ltá k , ső t h a z a á r u ló  b e szé d  k ís é r e té b e n  e z e r  és e z e r  e m ­b e r  s z e m e lá ttá r a  ü n n e p é ly e s e n  e lé g e t t é k  a  m a g y a r  lo b o g ó t  : az  ir á n y a d ó  k ö rö k  m e g íg é r t é k , h o g y  m in d ­e z e k é r t  p é ld á s  e lé g t é t e lt  fo g n a k  s z e r e z n i a m e g ­s é r te t t  m a g y a r  n e m z e tn e k .E lk e z d t é k  e z t a  fé n y e s  e lé g t é t e la d á s t  a z z a l , h o g y  a k ir á ly i  e lis m e r ő  n y i la t k o z a t b a  b e le s z u r ta k  e g y  k ife je z é s t , a m e ly  „ b ü n te te n d ő  c s e le k m é n y “ -n e k  m o n d o tta  a  b o tr á n y -o k o z á s t  s ig y  a z tá n  t u d t á r a  a d a t o tt  h ü  Z á g r á b  v á ro s  la k ó in a k , h o g y  a k ir á ly  el v o lt  r a g a d ta tv a  lo ja l i t á s u k  á lt a l  s e zt a k e d ­v e ző  b e n y o m á s t  n em  v o lt  k é p e s  m e g z a v a r n i az  e lő fo r d u lt  b ü n te te n d ő  e s e t.H á t  n em  s o k k a l e s z é ly e s e b b  le t t  v o ln a , h a  a b b a  a k ir á ly i  k é z ir a tb a  e g y á lt a lá n  b e le  sem  v e ­s z ik  a m e g tö r té n t  b o tr á n y o s  e s e t e t , in e r t  a k W  m é g  rá  le h e te tt  v o ln a  fo g n i , h o g y  a  k ir á ly n a k  a z t  tu d o m á s á r a  sem  h o z ta k  ; d e ig y  az  o r v o s s á g  c s a k ­n em  ro s s z a b b  v o lt  a b e t e g s é g n é l , m e r t  ú ja b b  le a -  lá z á s a  f o g la lt a t o t t  a n e m z e tn e k  a b b a n , h o g y  ü n n e ­p é ly e s e n  k ije le n t t e t t é k  a  k i r á l y i j a i , m ik é p  ó a m a g y a r  n e m z e t lo b o g ó já n a k  m e g g y a lá z á s á t  n em  t e k in t i  e g y é b n e k  e g y s z e r ű  re n d ő r i k ih á g á s n á l  és s e m m i e s e tr e  sem  t a r t ja  o ly a s m in e k , a m i k é p e s  le n n e  le g m a g a s a b b  m e g e lé g e d é s é t  m e g z a v a r n i.B e te tő z te  a z tá n  e zt az e lé g t é t e la d á s t  B á n tfv** mb á r ó  fa in o z u s  o r s z á g g y ű lé s i  n y ila t k o z a t a , a m e ly b e n  e g y s z e r ű e n  l e t a g a d t a , h o g y  a k itű z ö tt  m a g y a r  z á s z ló t  Z á g r á b b a n  le té p té k  v o ln a , a J e l l a s i c h - t é r i  b o tr á n y r a  p e d ig  r á fo g t a , h o g y  o t t  n e m  a m a g y a r  z á s z ló t , h a n e m  e g y  h á ro m  s z in ü  v á s z o n d a r a b o tw mé g e t t e k  e l ,  a  m e ly  tö r té n e te s e n  e g y e z e t t  a  m a g y a r  lo b o g ó  s z ín e iv e l . E g y é b k é n t  m e g íg é r t e , h o g y  a b ű n ö s  e g y e te m i ta n u lo k  el fo g já k  v e n n i m é ltó  b ü n ­t e t é s ü k e t .M á s fe le  e lé g té te l  s z ü k s é g é t  nem  latta. m ert a r r a  az ó á lla m fé r fiu l b ö lc^ e-o o ^ e  e* m a g y a r  ha/.a- fi> a g a  m á r  n eiu  te r je d  k i , h o g y  a m a g y a r  z á s z ló
A „Pécsi Figyelő" tárcája.

üldözik egymást.— A .1* c-i Ki£)'«*<•• e m ir  ti t i r e s ’*. — lm : Honthjr l i t v á n .V agy tizedszer ugrott fel uiár előtte lövésre a nyúl. Csak egyezer eem emelte rá finomművű tégy vérét, engedte, hogy kutyái lihegve keressék, mig bele nem fáradnak. Nem le ftlttyentett nekik, talán rájuk eem figyelt. Fejét lehajtva lépegetett !as*an, kimérten a lankáé szántóföldek közt elfutó keekeuy ösvényen, jobbját mereven rászorítja a fegyver-zijra úgy, bogy az » készen bevágta zöld zubbonyát a vál Ián, bálját pedig hanyagul lóbázza ide oda Kaipag- ján a kócsagtollat meg-meglebbenté a lanyha őszi szellő s néha egy egy kosza, hervadt fűszálat az ar­cába kergetett De nem .sokat gondolt vele, csak haladt gondolatokba mélyedve tovább Dalia» termete messze eilátszott a letarolt földeken, s nem egyszer rebbent fel körülötte ijedten egy élelem út in kereső fürj vagy barázdabillegető.Közel az ut végén terült el az erdő.Kutyái össze vissza csörtettek ott vadnyom után szimatolva. Most éppen mellette vannak s füleiket hegyezve vizsgáljak a fák sűrűjét. Egyszerre erő-encsaholva rohannak előre.A félti felkapja fejét s úgy oóatapad tekintitével a látotuányra. Fekete paripán bársony öltözet ben egy nő léptet ki a tak közül. Most megpillantja

b e c s ü le té t  é s  t e k in t é ly é t  h o r v i t  te r ü le te n  a  jö v ő r e  n ézv e  is  h e ly r e á l l í t s a . M e rt h o g y  e g y  p á r  fé lr e v e ­z e te tt  f ia ta le m b e r  m e g b ü n te té s e  e rre  a  c é lr a  m ily  s z e r e n c s é tle n  e s z k ö z , a r r ó l b ő ven  m e g g y ő z ő d h e tü n k  az  e g y e te m i t a n u ló k  b ü n p e r é n e k  m o st fo ly ó  t á r ­g y a lá s á b ó l .A  m a g y a r  n e m z e t fö s é r e lm é t n em  az k é p e z te , h o g y  n é h á n y  e x a l t á l t  f ia ta l e m b e r  m e g tá m a d ta  lo ­b o g ó n k a t , h a n e m  a z , h o g y  a  h ü , a lo y á lis  Z á g r á b  e g é s z  la k o s s á g a  á l l t  a  h ó b o r to s  g y e r k ő c ö k  m ö g ö tt , a z o k k a l e g y ü t t é r e z v e , b o tr á n y a ik a t  h e ly e s e lv e  s a z o k k a l s z o lid a r it á s t  v á l la lv a , m e rt h a  a  d o lo g  nem  ig y  á l ln a , a z o k  a  b o tr á n y o k  m e g  sem  t ö r t é n ­h e tte k  v o ln a . A  m ik o r  t e h á t  a  k ö z é r z ü le t  k i f o ly á ­s á b ó l c s e le k v ő  h o r v á t  d iá k o k a t  m e g b ü n te t ik , n em  á l l í t já k  o tt  v is s z a  e z z e l m e g g y a lá z o t t  lo b o g ó n k  h e ­v ü l e t é t ,  h a n e m  c s in á ln a k  a  h ó b o r to s  g y e r k ő c ö k b ő l n e m z e ti m á r tír o k a t  s e zze l m é g  g y ű lö le t e s e b b é  t e ­s z ik  a m a g y a r t .E m e lt  fő v e l je le n n e k  m e g  o tt  a  v á d lo tta k  b ir á ik  e lő tt  s n em  k ö v e tik  B á n ffy  b á ró  p é ld á já t  az e lt u s s o la s b a n , d ic s e k s z e n e k  v e le , h o g y  ig e n is  le té p té k  a m a g y a r  z á s z ló t  a d ia d a lk a p u r ó l , m e g  é g e t t é k  lo b o g ó n k a t , s n em  e g y  h á r o m s z in ü  v á s z o n - d a r a b o t . m ert a  m a g y a r  lo b o g ó t  H o r v á t o r s z á g b a n  tö r v é n y te le u n e k  t a r t já k . É s  a  k ö z ö n s é g  z u g ó  h e ­ly e s lé s s e l . v ir á g e s ő v e l k is é r i a  „ m á r t ír o k *  h ő s i m a g a t a r t á s á t , m ig  a  m a g y a r  m in is z t e r e ln ö k , m in t ig a z i b ű n ö s , k e r e s i a k ib ú v ó k a t  s á lt a lá n o s  s z á ­n a lm a t  k e lt  k ín o s  v e r g ő d é s é v e l.A z  a  r a k o n c á t la n  v is e lk e d é s , m e ly e t  a v á d lo t t  d iá k o k  t e g n a p  a z  ü g y é s z  v á d b e s z é d é n e k  e lh a n g ­z á s a  u tá n  t a n ú s ít o t t a k  s a k ö z ö n s é g n e k  e r r e  f e l ­h a n g z o t t  to m b o ló  h e ly e s lé s e , fé n y e s  b iz o n y s á g  a r r a , h o g y  ez a b ü n p e r  a m e g s é r te tt  m a g y a r s á g n a k  e lé g ­t é t e lü l  se m m i k ép en  n em  fo g  s z o lg á ln i .C s a k  a m in d e n  ö n é r z e te t  n é lk ü lö z ő  g y á v a s á g  t a lá lh a t t a  ki a z t  a h itv á n y  k ib ú v ó t , h o g y  a z á g ­rá b i b o tr á n y o k  c s u p á n  n é h á n y  é re tle n  s u h a n c  k i­h á g á s a . a m e ly e t  a la k o s s á g  z ö m e  e l i t é i .  H is z  a t á r g y a lá s  fo ly a m á n  k is ü lt , h o g y  m é g  az  e g y e te m  r e k to r a  is  c s a k  a r r a  k é rte  a t a n u ló k a t , m ik é p  az e g y e te m  fa la in  b e lü l > ó fe ls é g e  je le n lé t é b e n  t a r ­tó z k o d ja n a k  a t ü n te té s e k t ő l , a z o n tü l tü n te th e tn e k  k e d v ü k  s z e r in t .őt s kezének egy ünkenytelen mozdulatával megfor­dítja menjél. A nemen állat, tálán veszt érezve, vagy a kutyák csaholasát nem allhatva berohan újra a «tinibe, ft c-ak az hallatszik utána, a mint pat- kői alatt ö~«zezuzndik sárga levél, száraz ág.A kutyákat visszahív ja egy éles fütty, • gaz dajuk nyakukra teszi az Orvet, a melynek lánca nem engedi el őket messzire. Most úgy látszik, mintha egy kissé meggyorsítaná lépteit, talán hogy azt az eltűnt látomanyt újra feltalálja.De fáradsága hiaba való lenne. Ú jra megjele nik előtte a lovas nő. Kezével erősen fékezi paripá­ját. melynek lábai még most is reszketnek, de ő maga szemeit a földre süti. Csak akkor tekint fel, mikor a férfi egészeit mellé ér— Mért nem tartja láncon a kutyáit ? . . .Ezek a szavak, melyeket hozzá intéz.A férfi meghajtja magát előtte.Hogy reájuk foghassa, hogy Kárót ők ijesa- tették meg s ezért rohant vissza önnel a sűrűbe, m i­kor engetn meglátott.De csak fel sem veszi Ránéz sűrű pillái alól azokkal a mélytüzű, égető szemeivel, s egy tekintete elegendő, hogy a férfinak ajkán akadjanak szavai.— Nos hát segítsen !Valam i csábos volt a hangjában, a mi msg- borzongatt* a férfit. Nem mert rátekinteni. C sak úgy uyu|totta felé találomra a kezét, hogy átölelje karcsú derekát s leemelje a nyeregből. Ac pedig két karjat uyaka köré tonta, alkarnak forró lebelete egy pillát atra az arcát érinté, s hajának egy csin­talan fürtje szemébe vágódott, a mint leugrott a lóról.

Egyetieu ember kapott elégtételt, s es Bánffy 
báró, magyar miniszterelnök, a kit Zágráb városa 
s utána a többi horvát városok sorra választanak 
meg díszpolgáruknak, de ez az elégtétel nem a 
magyar nemzetnek, hanem egyenesen ellene szél, 
mert hát a horvát városok egyenesen azért tünte­
tik ki a mi kedves kormányéinökünket, mert látják, 
hogy ő a magyar állam tekintélyének náluk érvényt 
szerezni sem nem képes, sem nem hajlandó 8 Ma­
gyarország miniszteri székén egy horvát hazafi sem 
lenne képes nagyobb szolgálatot tenni a túlzó 
horvátok szeparatisztikus tendenciáinak, mint a 
tősgyökeres magyar Bánffy báró.

Megérdemli tehát, hogy a horvátok megtisz­
teljék öt a disz polgársággal, melyre az ö szem­
pontjukból nagyon is rászolgált.

Hát ha a horvátoknak annyira tetszik a mo­
solygó Bánffy, tennénk nekik egy ajánlatot : vigyék 
el maguknak vógkép, hadd boldogítsa őket, mi szí­
vesen átengedjük öt nekik, mert ö mindenütt vesz­
tére van annak az ügynek, a melyet szolgálni 
hivatva van: ha ö állna a horvát ügyek élére, 
bizonyára oly alaposan kompromittálná azokat, 
hogy a horvátok szívesen feláldoznák autonómiáju­
kat s örömmel olvadnának bele az anyaországba, 
csakhogy díszpolgáruktól szabadulhassanak.

* P o l g á r i  h á a a w á g k ö t á e  a  h í  
lo a  h e l y i i é c e a  U v ü L  Ismételve megtörtént 
mar. hogy ez anyakünyvvesetőket fölkérték, hogy «  
házasság megkötésénél a hivatalos helyiségen kivOi, 
a menyasszony szüleinek básánál működjenek közre. 
Egy ily fölkérés alkalmával kijelentette a belügymi­
niszter, hogy a törvény és utazitás szerint ez a kivé­
teles oljárás csak valódi méltánylást érdemlő tárgyi­
lagos okok esetében vehető alkalmazásba ; maga aa 
a körülmény pedig, hogy a házasulok kiválóbb tár­
sadalmi állást foglalnak el. a törvények kivételez 
intézkedésének alkalmazását megengedő fontot oknak 
nemcsak nem tekinthető, de az ily alapon való kivé­
tel egyenesen ellenkeznék az egyenlőség és a szabad - 
elvüség követelményeivel. Minthogy pedig azt a sza­
badelvű szellemet, melynek az 1894 X X X I— X X X III. 
t. cikkek létüket köszönik, eme törvények végrehaj­
tásánál is elvi tisztaságában kivánjz föntzrtani a mi­
niszter, fölmerült kérdés folytán meghagyta, hogy a 
szóban forgó kivételes eljárást kizárólag azokban aa

-  így ! . .  .
8 aztan ostorával egyet legyintett Káró felé, ■ 

az mintegy megértve a kegyes engedőimet, elkesdte 
megdézsmálni az itt ott még zöldelő mezőt. Ô maga 
egyik keiével felkapta az öltözet uszályát, a másik­
kal újra pattantott egyet ■ megindult egy pihenőül 
összehányt gjeppad felé. A  mint oda ért a gyeppad 
hoz, egy kecses mozdulattal leUlt rá s a férfira 
pillantott.

Az még most is ott állt előbbi helyén. Szemeit 
reá függesztve nézte, nézte. S talán tovább is ott 
állt volna mozdulatlanul, ha a nő fel nem tekint rá 
s ajkán különösen édes mosolylyal oda nem szól.

-  Nos jöjjön, hallgatom.
Megindult feléje. Fehér fogsora alá beharapta 

telt, piros ajkait ■ aztán merően rátekintett a nőre. 
Úgy nézte, mig csak hozzá nem ért. Akkor térdre 
hullott előtte, megragadta kesét, « csókkal halmoata 
el. Az tttrte egy darabig, de végre nevetve 
szólalt. . . . . .

Keljen fel, az istenért, Horlay. A  főid ned­
ves, még át talál hQlni a térdein keresstUl.

A  férfi felugrott s elkiáltotta magat.
—  Óh, hát mindig guoyoiődol ! Kinevetsz, ki- 

kacagsz! Pedig tettetés egész vizeleted. Meg akarta 
csalni, miként megcsalom én, veled együtt an sgésn
világot ! óh  ne légy oly kegyetlen, Minna !

A  nőt talán meghatotta a könyörgés. Most már 
ő fogja meg a férfi kesét, levonja maga elé a gyep- 
padra, reá nés igéső tekintetével, mintha tudná, hogy
megszelídül tőle.

—  Ne legyen oly indulatos. Mondja el szépen,

• •
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•attakban vegyék igénybe u  anyakönyvvezatők, a 
melyekre nénve ait megengedhetővé teaai a törvény­
nek éa n teái titoknak helyes magyarázata.

Hírek.

királyi 
aos k*

(▲  királyné
Pécs, 1806. aovsabsr M  14.

a fa .) Erasébet

:egyelettel ünnepük meg as idén is as órásig 
Hsai na temploméiban. A  flJistantisatalet nálunk Pécsett, 
melyre aa össnes hatóságokat is meghívják, mint ér 
testthlnk, november 19 én d. e. 9 érékor less e saé 
koeegyhásbsn. A  mellett reggel 8 órakor ünnepié* 
ssentmisék törtetnek úgy e belvárosi, uint e asigeti 
és bndsivároei plébánia templomokban, valamint a 
ferencrendiek templomában is.

— ( K o m th  Ferenc Póocctt.) Ma dél­
előtt tis óra tájban érkesett Pécsre Kossuth Ferenc 
Palléréról, hol as éjssakát Brásay Kálmán földbir 
tokos vendégsserető kásánál töltötte. Ma, korán kelve, 
megssemlélte a mintasaerü gaadeaágot és kevéssel 9 
éra után kocsira ült Brásay társaságában, és bahaj 
látott Pécsre. Útja valóságos diadalmenet volt. Bárba 
mint a Brásay család régi ió barátja, mint magán 
ember jött kösibénk, a politikai demonstrációt el nem 
kerülhette, a mely a Kossuth névnek smólott. Mintegy 
60 főre menő lovasbanderium Bálint gaadasági intéső 
veaetése alatt és több miut 200 kocsi Csupy kör- 
jegyső veaetése alatt kísérte útjában Pécs határáig. 
A ao o s ik  mindegyikén 8— 10 ember volt és mind­
egyik kocsin kibontott nemseti ssinü sássió, legtöbb­
jén „Éljen Kossuth 1“ felírással. Kossuth Ferenc a 
„Hajó1* asállodában ssállott meg, hol átöltöaködvén, 
a Förster léle hásba hajtatott és onnét a násznéppel 
együttesen a városhására hol jelen volt ifj. Brásay 
Kálmán esküvőjén. Nyomban as aktus után Brásay 
fogatán, Vancaó Gyula és Brásay Kálmán társaságá 
ban a Zsolnay gyár megtekintésére ment. Hogy es a 
mintaszerű iparművészeti telep mennyire meglepte 
Kossuthot, arról legszebben tanúskodnak a vendég­
könyvbe igtatott következő sorai : „A  legnagyobb éli* 
méréssel a felett, hogy mire képes egy ember munkás 
•ága, erélye és kitartása. —  K o s s u t h  Ferencs." Készt 
vett ezután a fiatal hásaspár tiszteletére rendesett nász 
lakomán. Tudósítónk tegnap este Ssent Lőrincig ment 
a gyorsvonattal érkező Kossuth Ferenc elébe és Pel 
lérdig alkalma volt Kossuth Ferenc társaságában 
átázhatni a gyorsvonatot követő Barcsról jövő vegyes 
vonaton. Társalgás kősben Kossuth Ferenc kijelen 
tette, hogy a pártegyesités a legjobb reményekkel 
kecsegteti ; azonban adott szava kötelezi, hogy míg 
befejezeti tényekkel nem áll szemben, addig e do­
logról részletesen nem nyilatkoshatik. Annyit azonban 
előre is egész határosottsággal állíthat, hogy a köz­
ponti sajtónak as a hire, mintha néhány független­
ségi képviselő ellene volna a pártegyesülésnek — 
merőben légből kapott koholmány. Kossuth Ferenc az 
éjjeli vonatul utazik el Pécsről Budapestre.

—  ( K o m t h  F e r e n c  a  „ P é c s i  F i g y e l ő "
n é l  ) K o s s u t h  Ferenc ma délután fél 3 órakor 
látogatásával szerencséltette lapunk szerkesztőségét. 
K o s s u t h  Brásay, Szuly János, Förater Ottó, Vancsó 
Gyula és Förster Aurél társaságában Simonffay János 
orss. képviselőnél tett látogatást ; de Simonffay

hogy mi a baja? . . . .  No, mondd el szépen, nyu 
godtan !

Oda mer hozzá hajolni, nem fél a szemében 
asikrásó haragtól. Anus nem biria kiállni tekintetét, 
arca pedig egy pillanatra eltorzul a belső küsdelem 
tői. S aztán szól szakgatottan, heves szenvedéllyel.

—  Hogy mi bánt ? ! . . Bánt as, hogy szeretlek 
s te nem vagy az enyém. Bánt as, hogy egykor is 
mertük egymást, nem voltunk idegenek, mint most. 
Bánt az, hogy egykor as enyém voltál s most . . . 
most meg sem akarss ismerni . . .

— Mindig es az örökös szemrehányás. Hát te­
hetek én arról, hogy as utunk két felé vált ? Gon 
dolum én azt, hogy mi még valaha Uiálkozunk ? 
Találkozunk igy ; én férjes nő lessek, s ön . . .  ön 
boldogtalan —  miatUm I Lássa, fontoljuk meg csak 
a dolgot. Ón engem a tévedés utján Ulált ; az élet 
kegyetlen volt iránUm, a sors arra kényaseritett, hogy 
tévedt nő legyek. Talán asánalomból, Ulán szere 
lemből jött akkor a vigasztalásomra. Mennyit sírtam 
akkor, ha nem lálUm, s mily boldog voiUm, ha 
együtt lehettünk. 8 astán egyszer csak elmaradt Ta- 
lálUm egy másikra, a ki nemcsak szeretett, de meg 
is szánt s felemelt faágához. *Óh, hát vádolhatunk én 
magamat : mondja ? Hát mi reményem volt nekem 
ahhoz, hogy önre várjak ? A  vizbefulónsk mentség 
gyakran egy árva szalmaszál is, s én as voltom.

Lassan, nyugodtan mondta est a nő, a férfi csak 
hallgatta, a mikor elvégezte, nem tudott mit felelni 
neki.

Es a mi történetünk. Kerestem én is önt, ke­
resett ön is engem. 8 keressük, üldöasük most is 
egymást, mint as a két csillag, mely egymás után

nem lévén Pécsett, csak névjegyét hagyta nála Kos­
suth Ferenc onnan jövet cserencséltette meg aztán 
látogatásával lapunk eserkesatőségét is, rövid ideig 
bár/de annál kedvesebb emléket hagyva hátra re
dakciónk tagjai ssivében !

___ | P 4 n y M  s ik k v é t )  Ma délelőtt 11 órakor 
ment végbe a pécsi anyakönyyvezetői hivatalban ífj. 
B r á s a y  Kálmánnak egybekelése O t ó c s k a Lenke 
kisasaaonynyal. A s aktusnál igen nagy éa distingvált 
közönség jelent meg. A  városháza kapuja előtt való 
ságos élő sorfal között kellett felhaladnia a násznép 
nek. M a j o r o s s y  főjegyző dissmagyarban fogadta 
as uj párt, lelkes bessédet intézett hozzájuk, úgyis 
mint a menyasszony rokona, úgyis mint a vőlegény 
atyjának régi jó barátja. A  kölcsönös kérdések és 
feleletek után a törvény értelmében hásastársaknak je ­
lentette ki őket, egyben figyelmeztette as uj házas- 
párt, hogy omoI *  nyilâtkoiâttnl még nem tettek 
elegét vallási kötelmeiknek. A  jegyzőkönyv felolva­
sása és aláírása után a násznép kivonult a teremből, 
melyet ssinültig töltött volt meg. Házassági tanukul 
B l a s k o v i c h  István kir. táblai elnök és O t ó c s k a 
Béla földbirtokos szerepeltek. A násznép soraiban a 
széleskörű rokonság közt ott volt K o s s u t h  Ferenc, 
R u 11 k a y n é Kossuth Lujza. Vancsó Gyula, Ná- 
dasdy gróf jószágigazgatója, a Brázay-, Otócska-, 
Molnár-, Förster-, Tihanyi-, Cöhls Ágoston-családok 
és as érdeklődők nagy tömege. Délután fél négykor 
a székesegyházban ment végbe az egyházi es 
kttvő. Ott volt az egész Pécs. A  szép templomnak 
nemcsak a nagy hajója, de a szentély, sőt a korlátok 
lépcsői is ssinültig megteltek díszes közönséggel, köz­
tük a város szépeivel. Annyian voltok, hogy a közön­
i g  nagy része kiszorult a templomból és az előtte 
levő nagy térséget töltötték meg. Hozzávetőleg lehet­
tek vagy 3000 en. Már 4 felé járt az idő, midőn a 
fogatok megérkeztek, hozva a násznépet. A  vőlegény 
feketében, a menyasszony fehérben, fátyollal és ko­
szorúval fején a népoltár előtt állottak meg, a hol 
S s a u t t e r  Antal görcsönyi plébános várakozott 
reájuk és emelkedett szellemű, hazafias bessédet in 
tésett az uj párhoz, kit a család tagjai és a násznép 
környeztek. Nyoszoló lányokként szerepeltek - Förster 
Mici, Krasznay Aranka, a Brázay és Cöhls kisasszo­
nyok. Násznagyok ugyanazok voltak, a kik a polgári 
aktusnál mint tanuk szerepeltek. Esküvő után az 
óriásivá összeverődött közönség utat nyitott a nász 
népnek, a kik eleven, és mondhatni a legszebb sorfal 
közt haladtok a várakozó kocsikig, lunét a násznép 
lakomára gyűlt össze a Sscitovssky téri Förster-ház 
ban, hol a család tagjai és a rokonságon kívül még 
számosán vettek részt. Lapunk zártakor ültek az asz 
tálhoz és valóasinüleg a késő éjjeli órákban fog a 
társaság ssétossolni.

— (K irályi elismerés.) Ô felsége a király 
elrendelte, hogy M ó r é  Béla pécsi 19. honvéd 
gyalogezredbeli századosnak a legfelsőbb megelé­
gedés kifejezése tudtul adassék.

— (Pécs város kösegéssségügye  )  A fő­
orvos jelentése szerint a lefolyt október hóban a vá­
ros közegészségügye az előző havihoz hasonlítva cse­
kély hanyatlást mutat, miután a megbetegedések es 
halálozások száma néhány esettel emelkedett. A kór 
házak betegforgalma az előző havihoz 26 esettel 
emelkedett ; az Összes kórházakban a f. október 
havában 514, szeptemberben 488 beteg ápoltatott. 
Élve született a város területén 163 gyermek, meghalt

fut a végtelenben, de nem érik be egymást soha 
Oh bocsásson meg, feledjen el s keresse az elvesz­
tett, régi boldogságot másutt.

—  De ha nem találom fel Ha én még most is 
téged szeretlek ! Kiáltott fel a férfi rekedten s két 
karjával magához szoritá a nőt. 8 az megtört az 
ölelő karok között, fejét odahajtotta a férfi vállára s 
ajkai azt susogták :

—  Én is szeretlek ! . . .
—  Szeretsz ? . . .  így hát enyémnek kell len 

ned újra. Jogom van hozzád, jogom . . .
Amaz ellökte magától
— Nincs ! . . .  Mért hagyott el azon az utón, 

melyen segélyre volt szükségem ? ! Mért nem lett 
védőm, mért engedett a bűn utján tovább haladni ? !
. . . Nekem szükségem az elveszett becsületre, a tiszta 
névre, nem vádolhat, ha ahhoz szegődtem, ki meg­
adta azt nekem !

—  Hahaha ! megadta a becsületet, a nevet ! ? 
Hát ha én most elébe állok a feltárom előtte a múlt­
ját, asszonyom ? Ha megmondom neki, hogy csak 
azért boldogítja szerelmével, mert becsületre, névre 
van sattkeége ; ha . . .

—  Est nem fogod tenni soha ! . . .  Vágott sza­
vába a nő aikoltva. 8 ez a sikoltás megtörte a férfit.

—  Igaza van. Nem fogom tenni, mert nagyon 
szeretem most is ! Isten önnel ! . . .  Keressük, üldöz 
sttk egymást tovább a nélkül, hogy valaha feltalál 
nók . . .

. . .  8 pár pillanat múlva egy vágtató paripa 
tűnt el az erdő fái közt, a fórfa pedig visszament 
azon az utón, a melyen jött.

85 egyén. Dajkaságba adatott 7 gyermek, egészség­
telen lakás 8 lett kiürítve. Az összes «kólákban a 
félévi szokásos szem-vizsgálat megtartatott és csak két 
trachoma eset lett konstatálva, ezek is vidékiek voltak.

—  (F ó i g 6 iK 6 t ó i  l á t o g a t á i . )  8 p i t k ó L a ­
jos tankerületi főigazgató tegnap Székesfehérvárról 
Pécsre érkezett és ma sorban meglátogatta a főgim­
náziumot, a főreáliskolát és a keresk. akadémiát. A  
tankerületi főigazgató mindeme tonmtésetekben ta­
pasztalt rend és a tanulók előmenetele felett megelé­
gedését nyilvánította.

-  (A „P é cii ZenekedTelők E g y e rtlcte "
f  hó 17 én (vasárnap) délután 5 órakor a Schwarcz féle 
Vigadó nagytermében tartja alapazabályszerü házi hang­
versenyét. A  hangverseny műsora a következő : 1. So- 
náta (C-moll) aonfcorán és hegedűn (itt először) Grieg 
Eduard, a) Allegro molto ed appassionato, b ) Alleg­
retto alla Romanza. c) Allegro animato. Előadják : 
Eckhardt Antal és Lőhr Vilmos urak. 2. Tavaszi dal 
Mutschenbacher V . Liebestreu Brahms 8. Magyar 
dalok. Énekli Schneiderné Ilona urhölgy. 3. Serenade 
(C  dur) op. 14 vonós zenekarra (itt először.) Fuchs 
Róbert, a'! Allegretto, b ) Larghetto, c) Allegro nso 
lute, d) Finale. Előadja a „Pécsi zenekedvelők egye­
sületének" v o n ó s  z e n e k a r a .  A  zongora Hevesi 
Balázs utóda budapesti zongoragyárából való.

—  (Péo« T á r ó t  kttsadója.) A pénzügy- 
igazgató jelentése szerint a lefolyt október hóban 
egyenes adókban 19.073 frt 44 kr. folyt be, míg a 
múlt év hason időszakában 18.826 frt 85 kr., vagyis 
a folyó évben 246 frt 59 krral több. Az év elejétől 
fogva október hó 31-ig befolyt 236 070 frt 65 kr. a 
múlt év hason időszakában 232.450 frt 64 kr., tehát 
zz idén 3.620 frt 01 krral több. Dacára ennek, a
pénzügyigazgató nincs megelégedve az eredmény nyel, 
mert attól tart, hogy az év végéig nem fog befolyni 
az összes kivetett adó, miért is erősebb adóbehajtási 
eszközök alkalmazásba vételét kérte.

— ÍA  h a lá l torkából csabadnlt meg.)
Bródi levelezőnk Írja: Bród állomáson az állomási 
épület mellett van a vasutintézet által létesített magyar 
iskola. Ide ment a napokban délután 1 órakor Bozsó 
István vonatmálházó 6 éve* leánykája, ki csak Kéry 
Márton mozdonyvezető ébersége folytán menekült 
meg a biztos haláltól. A  leányka az állomásra, illetve 
az iskolába menve, a 2-ik és 3-ik vágány között ha­
ladt, midőn szemben vele Bosna-Bród felöl a 3-ik 
vágányon egy tehervonat jött. Ettől a leányka meg­
ijedve, hátrált, s igy a második vágányra került, a 
melyen a 1810 sz. gyorsított személyvonat robogott 
be Bród állomásba. Midőn a leányka a 2-ik vágányra 
lépett, a gyorsan robogó személyvonat körülbelül 15 
méternyire lehetett. Ezt látva Kéry Máiton mozdony- 
vezető, nyomban ellengőzt adott és éberségének kö­
szönhető, hogy körülbelül 1 arasztnyira állhatott meg 
a leányka előtt. A  mozdony kerekének még egy 
forgása, és a leánykát elgázolta volna a vonat. De 
igy a mozdonyvezető ébersége folytán a halai torká­
ból szabadult meg.

— ( A  vidéki T á r o t o k n a k  adandó épí­
tési kedvemményekról') a pénzügyminisztérium­
ban. mint értesülünk, törvényjavaslat készült, melyet 
a miniszter közelebb a képviselőbáz elé fog terjesz­
teni. A törvényhatóságok nagy része által a képvi­
selőház elé terjesztett feliratokban kifejezett kérésnek 
tesz eleget a kormány ennek a törvényjavaslatnak a 
benyújtásával.

— «Megint egy Jó fogda.) Alig hogy ki­
nyomozta T  r i x 1 e r rendőrbiztos tegnap ast a házi 
tolvajt, a ki A l t  és B ő h m rövidárukereskedéséből 
mintegy 100 Irt értékű finom selyem-cérnanemüeket 
sikkasztott el apródonkint, az ott alkalmazott R o s e n ­
b e r g  Samu személyében, —  ma már ismét egy házi 
tolvaj kézrekeritésével bizonyította be policiális ügyes­
ségét. Ma ugyanis K l e i n  Henrik üvegkereskedő tett 
jelentést, hogy Uvegraktárából ismeretion tettes na­
gyobb mennyiségű edény és Uvegnemüeket ellopott. 
A feljelentés megtétele után a rendőrség rögtön utána 
járt a dolognak és a tolvajt sikerült is elfognia egy 
a házhoz bejáratos mosónő személyében, ki alkalmas 
percekben látogatást tett a nyitvahagyott raktárban 
s onnan vagy 30 frt értékű tárgyat ellopott. A  lopott 
edények és üvegek nagy részét meg is találták a 
lakásán. A rendőrség a vizsgálatot különben a teg­
napi házi tolvaj ügyében ma befejezte és R o s e n ­
b e r g  Samut holnap át is kisérik az ügyészséghez ; 
valószínű, hogy ez fog történni K l e i n  Henrikék 
házi tolvajával is, a vizsgálat befejezése után.

— (E gy hATi rend.) A polgárnester havi 
jelentése szerint a lefolyt október hóban a közigaz- 
gatási igtatóba 1460 Ugydarab érkezett, a miből 
1335 elintéztetvén, a hátralék 125 drb. A kapitány­
sági külön igtatóba 1449 ügydarab érkezett, a miből 
1318 drb. intéztetett el. Bünügy volt 112, vétség 
21, kihágás 65, cselédkönyv kiadatott 15, ipariga­
zolvány 14, letartóztatva volt 122, kötött útlevéllel 
kiutasittatott 37, a vendéglőkben 717 idegen szállott 
meg. A  sertés vésznek 180 drb. sertés esett áldozatul. 
Útadóban 2135 frt 98 kr., vagyis 199 frt 84 krral 
kevesebb folyt be, mint az előző hónapban.
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—  (K ö z é p i s k o l a i  t a n á r o k  e g y p t o m i  

t a n n lm á n y n t j a . )  A  kairói osztrák magyar főkon­
zulátus legújabb órtesitóae szerint üamietteben ót 
vidékón —  habár kis mértékben — kolera uralko 
dik. — Ennélfogva a középiskolai tanárok réssére 
a vallás- és közoktatásügyi minisztérium által rende­
zett egyptomi tanulmányút az egéssségi viszonyok kedvezőbb alakulásáig elhalasstatik, s az indulás 
csak decemberben, esetleg januárban fog megtörténni, 
a miről a résztvevőket annak idején értesíteni fogják.

—  (N é v m a g y a r o a i t á i . )  J o a c h i m s t h á l
János, mohácsi illetőségű Marcaliban állomásozó magy. 
kir. pénzügyőri fővigyázó vezetéknevének „Jókaidra  
kért átváltoztatása belügyminiszteri rendelettel meg­
engedtetett

—  ( ő s k o r i  l e l e t e k  S a e g m á rd o n .)  D  r.
S s i g e t h Gábor fölbirtokosnak Ssegsárdhos közel 
as öcsényi határban levő pusztáján, mint tudósitónk 
Írja, rigolirozás közben a munkások egy nagy fazék 
ezUstpénst ástak ki a földből. A pénzdarabokon két 
féle kép van. Az egyik felén egy emberi fej, a má­
sik felén pedig Szent Lássló egész alakja látható, 
királyi pálcával és az ország almájával. Ugyanakkor 
őskori sírokat is födöztek föl és nagy épUletköveket 
emeltek ki, amelyekből arra lehet következtetni, 
hogy valamikor azon a helyen vár volt. A történelem 
meg is emlékezik arról, hogy Alisca, (a  rómaiak 
idejében Szegzárd neve) mellett egy kis vár volt ; a 
most kiásott épttletkövek ennek a várnak lehetnek 
maradványai. Ehhez a várhoz, a római útvonalból 
kiágasólag egy ut vezetett, melynek nyoma még ma 
is látható és Ordögvettetésének nevezi közönségesen 
a nép. Garay János egy versében meg is énekelte.

— (▲  s á r b o g á r d i  k r a j c á r - e g y l e t . )  Múlt 
év junius havában alakult Sárbogárdon, néhány elő 
kelő hölgy kezdeményezése folytán, egy izr. krajcár- 
egylet, melynek célja szegény gyermekeket teljes téli 
ruházattal ellátni. Alig pár havi föntállás után már a 
múlt évben fölruháztak 10 szegény gyermeket. Azon 
kívül, ha egy szegény beteg van, vagy szegény leány 
férjhez megy, az egylet az első, mely tekintélyes 
összeggel segélyezi. A mostani választmányi gyűlésen 
elhatározták, hogy ismét 12 szegény gyermeket fognak 
teljesen fölruházni. Dacára annak, hogy az egylet 
alig múlt egy éve, hogy fönáll és igénybe van véve 
gyakran, mégis van már a'aptőkéje 150 forint. Hogy 
ilyen rövid idő alatt az egylet ilyen szépen fönáll, 
főérdeme a buzgó elnöknő GrUnvald Mórné és a ki* 
fáradhatatlan Eppinger Gyuláné és Alpern Gyuláné 
úrnőknek, kik nem tekintve semmi fáradságot, elkö­
vetnek minden lehetőt, hogy a nemes cél érdekében 
az egylet minél jobban virágozzék.

— (Hogy l e h e t  i n g y e n  r a b á r a  M e r t
t e n n i  ?) Egy viszlói illetőségű csavargó oldotta 
meg est a problémát a következőleg. Ellátogatott 
faluról-falura, többek közt Csúzára is, a hol aztán 
mint munkanélküli egyén valami foglalkozás után 
nézett. Talált is H e r i k Pál gazdaembernél, a ki 
kocsisnak fogadta fel S z a b ó  Istvánt, a mint magát 
a jómadár bemutatta. Alku szerint egy pár öltözet 
uj ruha is járt a kocsisnak, a kit —  mivel rongyok­
ban csUngöu le róla az öltözék - annyira meg­
szánt a jószivU gazda, hogy rögtön fel is öltöztette 
egy öltözet vadonat uj ruhába. Ezenképen fel lévén 
öltöztetve az uj kocsis, most már csak szolgálata 
teljesítéséhez kellett volna hozzáfognia. De mikor 
reggelre kelve gazduram kinézett az istállóba, kocsi­
sának hűlt helyét találta. Elszökött a jómadár az 
öltözet uj ruhával egyUtt, s most hogy keresik, ki 
tUnt róla, hogy nem is Szabó István a neve és hogy 
csavargásból tartotta fenn eddig is kétes exiszten- 
ciáját. A  csaló jómadarat körözi a csendőrség.

—  (M á s o d ik  t a v s u . )  Azok a szép tava- 
szias napok, amelyek legutóbb a zord időjárást kö­
vették, nagy csudálkozást keltettek itt Pécsett is. 
D e még nagyobb a osudálkozás az időjárás fölött a 
felső hegyvidéken, ahol már szeptember óta kemény 
télies az idő, s a hol most váratlanul napsugaras 
meleg, virágot fakasztó napok viradtak fel. A Ma 
gas Tátrából már október t3-án havazást, fagyot je­
lentettek, s azóta egy hónapon keresztül fagyott s 
Havazott is bőven. Es moit egy hónap múlva, úgy 
képzelhetik az ott lakók, már elmúlt tél. A  hideg­
ség megszűnt, a hó olvad, a hegyekről langyos szel­
lők lengedeznek s áilitólag nyitni kezdenek az erdei 
s mezei virágok, s a legöregebb emberek azt a vé­
leményt kockáztatják, hogy most már tavasz marad, 
az idén nem less több tél. Mi őszintén kívánjuk ezt 
»  szepesinknek, mert igy, mire nálunk megint tél 
lesz, Olaszország helyett tömegesen mennek majd az 
emberek fel a Ssepességbe.

—  ( É l ő  h i r d e t é s i  t á b la . )  Sok mindenféle 
furcsaság esett már meg a polgári házasság rövid 
életében, s ezek között nem utolsó az sem, a mely 
a minapában történt Főhercegükön, Baranyamegyé 
ben. Az első polgári jegyeseket ugyanis —  mint 
értesülünk —  e hónap 3-ikán hirdették ki a köz­
ségházán. Ámde Főherceglakon ritkán házasodnak az 
emberek, hát senki sem gondolt az érdemes község­
ben arra, hogy talán hirdetési táblára is volna szük­

ség. Nosza, kapta magát az anyakönyvvesetó s mi­
kor még is akadt egy pár, mely hajlandónak nyilat­
kozott a polgári házasság révébe evezni, egy uradalmi 
hajdút használt fel hirdetéei táblának. És pedig 
akként, hogy a hajdú nyakába akasztotta a nagy 
dobot, asután faluszerte közhírré tette, hogy : „Adatik 
tudtára mindenkinek, hogy . . . háaasság léeaen a 
faluban." A  községben akkora hahota keletkezett a 
furcsa hirdetés miatt, hogy még a jegyeepár is meg 
sségyelte magát és most arról gondolkozik, hogy ne 
lépjen-e vissza a házasságtól.

—  (Á t h e ly e z é s . )  G y a r m a t h y  Lajos dár­
dai kir. járásbirósági Írnok a budapesti kir. törvény­
székhez helyeztetett át.

—  ( M e g n g r a u t o t t  b e t ö r ő . )  Tegnap este
a szigetikülváros egyik utcájában egy boltajtón hatal­
mas dörömbölést vitt véghez egy részeg atyafi. A  
bolt gazdája azonban nem látta tanácsosnak kinyitni 
előtte az ajtót, hanem a helyett szépen kiszólt 
az ablakon, hogy mit akar? „Egy pohár pálinkát 
adjon kend ; vagy betörök", —  volt a válasz. A  
kereskedő azonban e helyett levette a szegről a 
fojtásra töltött revolverét s kilőtt vele az ablakon. 
Ettől aztán a betörő szándékú atyafi oly hamar ki­
józanodott, hogy úgy elhordta as irháját, minha soha 
ott sem lett volna a bolt előtt.

—  ( Á l l a l j á r v i n j o k  .) Mint a rendőrkapi­
tánysághoz érkezett előljárósági értesítésekből kitű­
nik, Szajk, Nyűgöt Szent-Erzsébet, Nagy-Peterd, 
Szentgál és Csúza községekben a száj- és köröm­
fájás, Dinnyeberki, Vissló, Kővágó Szőllős, Magyar 
ÍJrÖg és GyUd községekben pedig a sertések köst 
a sertésvész járványszerUleg fellépett s igy e közsé­
gek alispáni rendelettel zár alá helyeztettek.

—  (Ú t o n á l l ó  z u h a n ó  o k .) Az alsóbalokány- 
utcában ma reggel két suhanc megfogott egy kis 
leányt, a mint az a boltba sietett, és kezéből ki 
akarta csavarni az ott szorongatott pár krajcárt. A 
kis leány kiáltosásaira figyelmesekké lettek a szom­
szédok és kisietvén as utcára, még elég jókor ér­
keztek, hogy az útonálló suhancekat elrettentsék. 
Azok az emberek láttára kereket is oldottak és meg 
sem álltak, mig biztonságban nem éresték msgukat 
a temetők alatt. Két ismeretlen, bizonyára minden 
foglalkozás és állandó tartózkodási hely nélkül levő 
csavargó volt a támadó, a kik nem fogják elkerülni 
a rendőrség kezét.

— (▲  s á p a d t  g r ó f n é . )  Egy sugárzó szemU 
kis leányka tipegett be a minap a kapitány úrhoz. 
Szomorúan adta elő a panaszát, hogy elvesztett va 
Izmit. Egy érdekes könyvet, a „Sápadt grófné" 
cimUt. Nem is bánná olyan igen azt a könyvet, 
mondta, ha már kiolvasta volna. De éppen a leg 
érdekesebb résznél állott be a katasztrófa. Tudniillik 
ott tartott az olvasásban a kis leány, mikor a sápadt 
grófné udvarlója előtt álmatlanságról panaszkodott. 
Csak addig olvasta, tovább nem, mert a könyv el­
veszett. Kéri tehát a kapitány urat, köröztesse a 
könyvet, mert ő igen kiváncsi arra, vájjon az álmat­
lanság ellen mit is ajánlott a sápadt grófnénak az 
udvarló ? A  kapitány megígérte ezt s a sugárzó 
szemU kis leány boldogsn távozott.

—  ( A  k i  l e m o n d o t t  é s  m é c s e  m o n d
le .) A  mai városi közigazgatási bizottsági Ulé 
sén kellemetlen intermezzó történt. A  Gőbel-féle 
patika Ügynél ugyanis felszólalt B o l g á r  Kálmán 
állami anyakönyvi felügyelő. Vehemens bessédet 
akart mondani a Gőbel féle patika-Ugy ellen, mikor 
J o b s t Lássló bizottsági tag igen röviden rontotta 
le á beszéd hatását ássál, hogy B o l g á r  Kálmán 
urnák s e m m i  s z a v a  s i n c s  a b i z o t t s á g b a n .  
Nevezett a múlt városi közgyűlésen „sajátkezttleg" 
lemondott —  mint kinevezett állami tisztviselő —  a 
közigazgatási bizottságban elfoglalt tagsági állásáról : 
mi jogon emelte hát fel most szavát ? mért mondott 
hát le „sajátkesüleg," ha még sem akar —  lemon­
dani. Különben is a belügyminiszter egy rendeleté­
vel is szigorúan elrendelte, hogy állami tisztviselők 
a városi közigazgatási bizottságban csakis s z a k ­
m á j u k b a  vágó tárgynál, mint szakértők mondhat­
nak véleményt. B o l g á r  Jobst kérdésére aszal fe­
lelt, hogy ő azért ssólalt fel, mert még a közgyűlés 
lemondását nem vette tudomásul s igy bár lemon­
dott, de lemondása tudomásulvételéig a bizottság 
tagjának véli magát. Vagyis lemondott ugyan, de 
még ezt tudomásul nem vessi a kösgyUlés, még 
se — mondott le.

—  ( A  m u la t s á g  r é g e . )  Kevés hijja volt, 
hogy tegnap este szomorú vége nem lett egyik 
Magdolna-utcai házban két kis gyerek mulatosásá 
nak. A  két kis gyereket szüleik magukra hagyták, 
mig ők elmentek egyik rokonukhoz egy kis barát­
ságos eszmecserére. A  két gyerek, as egyik négy, a 
másik hat éves, egy ideig csendesen unatkozott, á l­
matlanul hempergett az ágyukon ; majd aaon gondol­
kozott, hogy miféle mulatságot találjon ki az unalom 
ellen. Végre is a nagyobbik előkeritett egy csomó 
gyufát az asztalról s azt egymásután meggyujtogatva, 
a fényes tUsében gyönyörködött. A s elhamvadt gyű-

fűszálakat csak dobálták le sa ágy  mellé ; 
azonban egyet valahogy a szalmára ejtettek és a 
szalma —  lassan égni kezdett. H z épen e pillanat
ban, szerencsére, basa nem jönnek a szülék, nagy 
szomorú lett volna a két gyerekre nézve z  játék vége ; 
igy asonban a lappangó tUzet rögtön elnyomták, z 
megmentették gyermekeiket tzlán épen á *z «K^Isl. 
tól, a mi nagyon könnyen lehetett volna a gyerekek 
mulatságának szomorú eredménye.

(A n évm agyarod tái terjeáéae.)
Ez év első felében 496 egyén magyarosi tót te me& 
cserélte fel idegen hangzású nevét szebb hangzású 
magyar névvel egész Magyarországon. E  számból
134 budapesti volt ; a többiek pedig az ország kü ­
lönböző vidékeiről valók. így P é e s e t t  ez év alsó 
felében két, K a p o s v á r o t t  pedig 6 névmagyaro­
sítás történt. A  névmagyarosítás dolgában követendő 
eljárásról úgy, mint eddig is, ezután is ad felvilágo­
sítást a k ö z p o n t i  n é v m a g y a r o s i t ó  t á r ­
s a s á g  mindazoknak, kik hossá felvilágosításért 
fordulnak. A  társaság titkára T e l k e s  Simon Bu­
dapesten, Krisstiánna-város, Attila-utea 187 ssám alatt 
lakik.

— (Neveletlen znhanook.) Mint nekünk 
a Hegyhátról írják, múlt vasárnap több úri ember 
kocsin kirándulást tett, a melyből mikor visszatértek 
esti 9 óra tájban, B a r á t u r  községben az össze­
gyűlt gyerkőcök és suhancok által kősáporral fogad­
tattak, úgy hogy kénytelenek voltak a kocsit meg­
állítani, nehogy súlyos sérüléseknek tegyék ki ma­
gúkét. Erre természetesen a támadók apraja futásnak 
eredt, de a nagy óbbakkal küsdelmük volt az utasok­
nak, mert a kocsit is fel akarták dönteni. Szomorú 
jelensége a népnevelés hiányának, ba békés, mivslt 
polgárok az alkony beálltával már nem is haladhat­
nak át háboritlanul egyes községekben, s még szo­
morúbb, hogy ily kihágások a községi elöljáróság 
tudtával történhetnek ; nem elég, hogy az utasok ép­
ségét a borzasztó állapotban levő utak veszélyeztetik, 
ráadásul még az „arany ifjúság" tőzegeinek is ki 
vannak téve. H ja ! Úgy van az, mikor 300 forintos 
minimumért várnak a tanítótól népnevelést s est a 
minimumot is csak a papíron biztosítják neki. Az  
Üres gyomor bizony elnémítja a tanítóban a hivatása 
iránti lelkesedést.

— (8ohls«lnfsr M árk  aawenoaéje.) A
S e t é n y i  rendórbistos által Ügyesen elfogott, de a 
köskórhásból még Ügyesebben odébb állott hamis 
könyöradománygyüjtő S c h l e s i n g e r M á r k  szeren­
cséje ma megfordult a városi közigazgatási bizottság 
Ülésén is. A  lapunk által megirt a nyilvánosságra ez 
utón jutott eltűnési Ügyben J o b s z t  Lássló bizott­
sági tag interpellálta e tárgyban a polgármestert, 
megkérdezvén, hogy van-e róla tudomása, miszerint 
a kórházba a rendőrség által betegen átszállított 
S c h l e s i n g e r  Márk felgyógyulásáról a kórházi 
igasgatóság két: z ben is értesítette bár a rendőrséget, 
onnan még sem mentek át, hogy rendőri assziszten­
ciával átvegyék Schlesingert, a milyen asszisztenciá­
val oda beszállították, —  és ennek következtében ez 
a veszedelmes csaló a kórházból rövid utón elbo- 
csájtatván, most a rendőrség Ütheti azzal a bizonyos 
bottal a nyomát. J o b s z t  ioterpelláeiójára A  i d i n- 
g e r polgármester azt a választ adta, hogy h i v a ­
t a l o s a n  nincs tudomása a dologról ; de a szükséges 
adatokat be fogja arról szerezni és a legközelebbi 
Ülésen kimerítő választ fog adni Schlesinger Márk 
szerencséjére vonatkozólag a közigazgatási bizott­
ságnak.

— (Simonná aaazonj.) Simonná asszony 
egyik ssomszédos falu ssemefénye volt a maga vi 
rágzó szépsége korában. Simonná asszony, a mig 
asszony nem lett, csak a ssép Éva névre hallgatott ; 
asssony korában pedig igen sok irigye akadt miatta 
zz urának. De esek elől az irigyek elől Simonná 
asszony férje csakhamar a —  sírba tért és igy Si­
monná asszony megint hallgathatott a ssép Éva  
névre, ha valaki mondta volna ezt neki. Asonban 
nem igen akadt olyan bátorságu ember a faluban, 
mert mindenki attól félt, hogy Simonná asesony ki- 
kosarasza, ha meg találja kérni És igy Simonná 
asszony visszavonult, gyászos özvegységben élte le 
napjait, egész mostanáig, a mikor egy szép reggelen 
csak azt vették éssre, hogy Simonná —  eltűnt a  
faluból. Eltttnt pedig a nélkül, hogy valakinek ezt 
előre bejelentette volna ; de eltűnt vele a falu egy 
fiatal legénye is, a ki mostanában önfeláldoaó vak­
merőséggel udvarolt a ssép Simonnénak, bár a szü­
lei már jegyben is járatták egy rokonuk leányával. 
Mint a fáma beszéli, ez az eltUnés nem annyira a  
legény, mint inkább az asssony akaratából törtéot • 
mert az asszony mindenét pénzé tette, a legény hü 
is lesz hozzá —  egy darabig.

-  (Aa özvegy h á lá im . )  Ma reggel öev.
Horina Borbálát, nyil-utca 90. szám alatti lakásán 
halva találták. A  76 éves asszony halálát végel­
gyengülés okozta. A  teljesen egyedül álló őre* 
asszonynál a rendőrség vissgálatot tartván, egy 800 
frtról szóló takarékpénstári könyvet • több adóseági 

I kötvényt találtak.



1895. november 15.
—  ( A  k i s á r t  f é r j . )  Egy derék h e l y b e l i  

lábbelikéesitóvei esett meg tegnap este as a furcsa 
eset, hogy mikor agy tis óra felé a ««akadó etében 
haséért a hása kapujához, hiába zörgetett ason vagy 
egy fertály óráig. Végre is nagy haragjában nekiállt 
aa egyetlen utcára néeé ablaknak, s bot hijján as 
Öklével verte ast be. Belül a ssobából pedig erre 
éktelen sikolytosással verte fel a básat a felesége, 
hogy : rablók ! gyilkosok ! segítség ! « amint a mi 
hóeftnk befelé kezdett mássni as ablakon, hát elébe 
állt a hásmeatérné fiatal legényfia, a ki mellett félve 
hnsódott meg osipkés ingvállban, egy ssál alsóssok 
nyában majssterné ifiasssony, és féijnramat épen le 
akarta ütni egy somfabottal, mikor as megszólal :

— Hah, asssony 1 Hogy kerOlt e fiatal ember
ide ?

—  Hallgass, Öreg. Hissen olyan lármát csaptam, 
hogy csak be kellett valakinek jénnie a védelmemre.

És majsster ár elhitte.
—  ( F n r n l y a u ó  a  k u p é b a n . )  Egy köseli 

vicinális vasalón tOrtént, hogy mindetéle nemzetiségű 
náció Osssekerült a III. osst. kupék kellemes légkö 
rében. Volt ott bolgár, oláh. sserb, német, s egy 
magyar legény a pusztáról as é furulyájával. A vo 
nat döcögött, a magyar pedig rákezdte, hogy : „el­
fövöm én ast a nótát oly szépen" . . .  de ne tovább. 
A  mi sseretett véreink felismerték benne as „ma- 
gyar«xkitü s elveikhes mérten gúnyolódtak róla. A 
magyarnak se kellett több, le atyauristeneste az is­
tentelen nációkat, kik többségük tudatában verésre 
késsen akarták befejezni az utazás örömeit. De ki 
hallott olyat, hogy a magyar legényt megverték ? 
Mikor a mellette levő fokost megforgatta a kupé 
ssttk keretei kösött lassan le-lehUledezett a nemzeti 
•égiek virtusa. Az egyik aztán azzal vigasztalta a 
többit :

—  Csak ne lenne nála az a fokos, majd meg­
mutatnánk akkor . . .A  m agyar tovább furulyázott a kupéban.

___  pedig ellene. Pzpp Gésa besséde aiatt Va-
jav kösbekiáltott, Kubinyi Gésa pedig visssaasólt 
neki, s utóbb Gajáry és Münnich képviselőket meg 
bista, hogy Vajaytól magyarázatot kérjenek sértő 
kösbessólása miatt. Vajay kijelentette a megbízottak­
nak, hogy hajlandó bocsánatot kérni, ha vissont Ku­
binyi is megköveti őt. Az ügy ez idő szerint még n e m nyert elintésést.

V A S Ú T I  M E N E T R E N D .

Művészet, irodalom.
M ongodln ur felesége. Már a nyári szin körben is „ v i h a r o s  d e r ü l t s é g e t "  keltett en­nek az ötletes francia bohózatnak az előadása s igy alig érthető, hogy a tegnapi <- ludast oly kis számú közönség élveste végig. P o l i i n u i z  a papucsbős Mongodm szerepében igazán tökéletes alakítást nyuj 

tott s állandó derültségben tartotta a közönséget, 
mely sűrű tapsokkal jutalmazta a jeles művészt. 
B  e n k ő Jolán Mongodinné szerepét nem fogta fel helyesen, mert abból pattogó, zsémbes szakácsnőt 
csinált, pedig a szerzők előkelő s a magasabb kö­rökben tisztelt úrnőt akartak benne színre hozni, aki erényes voltával imponál férjének és nem kiabálásá­val. A házat kormány só „erélyes* asszonyt lehet ábrázolni konyhadelnői hangbordozá» nélkül í b . K éz d y Juliska nagyon kedves cbansonnet énekesnő voit, ki nemcsak egy veteran papucsbős fejét lenne képes e'for
Íatni. Kedvesen játszott még K o v á c s  Mariska a Ion gödi: unokahugának szerepében : nemkülönben M é s  s á r o s ,  B a l i a ,  P e t e r d i  is Kedvvel és aiu bicióvsl alakítottak meg kisebb szerepeiket, úgy hogy ss összjáték mi kívánni valót sem hagyott lenn.

▲  k ö i l g u g s t á i  rendelése cimü müvet 
sd ki Céb Antal némctbólyi oklevelei jegyző é-. 
számvevő. A  munka 9 fejezetben szól a következők 
ről : I. fej. Az önkormányzati tisztviselők szolgalati 
pragmatikája. II. fej. Az önkormányzati tisztviselők 
s közegek minősítése III. fej. A varmegyei, törvény­
hatósági és rendeseit tanácsú városok kőzigazgata«i 
szervezete. IV . fej. A községjegyzöi tanfolyam V. fej. 
A  kOzségi önkormányzati körök tisztviselőinek, segéd 
és keselő ssemélysetének szervezete. VI. fej. Az öu 
kormányzati tisztviselők, segéd és kezelőszemélyzet 
elleni fegyelmi eljárás. V II fei. Vz országos köz­
igazgatási t inács szervezete V ili . fej. Az önkor 
mánysati tisztviselők, segéd- és kezelőszemélyzet 
nyugdíjazása. IX  fej. Az iparbatosagi felügyelők — 
foglaltatván. E munka a kozigazgatas fontos kérdé 
sével foglalkozik ; de csak azon esetben bocsájtatik 
ki, ha a közönség kellő megrendelésekkel a tárgy 
iránti érdeklődésének kifejezést is ad ; a munka ára 
oly csekély, hogy s legszerényebb anyagi viszonyok 
kOst élő is megrendelheti. A megrendelések az elő­
fizetési összegekkel : Madarász Béla úrhoz iyceumi 
könyvnyomda Pécs, legkésőbb folyó évi november bő 25 ig beküldendők. A 180 oldalra terjedő munka 
teljes előfizetési ara : 1 frt 50 kr, melynek bekül­désével a munka bérraenteren megküldetik.3--

Országgyűlés.
▲  képviselőhöz ülése nov hó 14-én.

(A  „Pécsi Figy elő* eredeti távirata » A költségvetésmai tárgyalásánál Papp Géza és Pulszky Ágost be •séltek a javAnlat elfogadása mellett, MVittlivárv

P É C S R E  É R K E Z I K .
Bedapeatril 1804. *%*m. von. repr » 6 6. 15 p,B .B réd ré l  18*»7. •£. *ou reggel 8 ó, öl p.Uj-OoMéovárrál 1*42, ***?•  ® ^  P*Becsből (*02 «*. von. d. e. 8 ó. 39 p.B.-Brédról 1806. i i .  n e m ,  von. J .  e. 11 ó. 18 p.Budapestre 1806. **. í z * tn. >ou ti. u. 4 ó. 08 p.Vlsktvezéril  6301. »»«m von. d. o. 5 6. Ô0 p.1809. •* g y«rt .  vou. e s t .  7 (>. 44 p.6312. •*. vegjr. von. e*te 8 ó. - p.1808. ss. MF*ni. von. j^ 1 11 ó. 0*2 p.B sdapestril
Becsből
B.-Brédbél

B -B ró d  
Bsdapest 
B tcs
Viskovcze
Budapest
Uj-Dsaibovár
B -B réd
Bées
B Bród
Budapest

P É C S R Ő L  I N D U l s  felé 1804. bz. P*em. von. rog?el 5 óra 35. p.
9 1M)1. ss. gyors. von. re fg s l  8 ó ,  * 24. p.„ 6311. •*. vegy. von.reggel 8 ór* 29 p.
n 6802 »•. íseno. von. reggel 9 óra 49. p.„ 18*>5 sz. iz6m. von. d. h 11 óra 84. p.1863. 0*. vegy. vou. d. u1806. 0z. izem. vou. d. u.

630l. t»z. szem. von. e*te
18''8 az. H/em. von. * * le
1803. m. von éjjel

2 óra 44. p.4 óra VO. p. 6 óra 82. p.8 óra 1 3. |*.11 óra 3' ».

— A  p á r to n k iv ü lie k  b o m lá sa . (A„ P é c s i  F i g y e lő "  e r e d e ti t á v i r a t a )  H i r  sze rin t S z á p á r y  G y u la  g r .  tö b b  p á r t h iv é v e l  v i s s z a t é r i  k o r m á n y p á r t b a , a p á r t o n k iv ü lie k  m ás ré s z e  p ed ig  R a g á l y i  L a jo s s a l  b e lé p  a  n e m z e ti p á r t b a .
Laptuíajdono* 

SZAUTTER GUSZTÁV
T A IZ S  JÓZSEFkiadó.

Falslóa BEerkenftr.
PLEININGER FERENC

H i r d e t é s e k .

T Á V I R A T O K .
— P a r la m e n ti a ffa ire . ( A  „ P é c s i  F i g y e l ő 41 e re d e ti t á v ir a t a .)  A  k é p v is e lő h á z  te g n a p i ü lé s e  u tá n  A p p o n y i in t e r p e llá c ió já b ó l k ifo ly ó la g  P u l s z k y  Á g o s t  az  o r s z á g b á z  k a p u ja  e lő tt  S c i -  to v s z k y  J á n o s  n ó g r á d m e g y e i a l is p á n t  p is z k o s  ü z e l-  m e k r ó l v á d o lta , m it  az a r r a  h a la d ó  S z e n t -  i v á n y i  Á r p á d  p im a s z s á g n a k  b é ly e g z e t t . P u ls z k y  e r r e  S z e r b  G y ö r g y  és G a já r y  Ö d ö n  k é p v is e lő k  á l t a l  k ih iv a t t a  S z e n t iv á n y it . A  s e g é d e k  p is z t o ly -  p á r b a jb a n  á lla p o d t a k  m e g , m ely m a  m e n t v é g b e , d e  a  fe le k  n em  lő t te k , h a n e m  k ib é k ü lt e k  e g y ­m á s s a l .

Vendéglő-megnyitás.V a n  s z e r e n c s é m  a  n . é . k ö z ö n s é g  s z iv e s  tu ­d o m á s á r a  a d n i , m is z e r in t  a  m a lo m -u te s a  15. 
ssá m  a la t t  s a já t  h á z a m b a n  lé v ő

„Petőfi" vendéglőtá tv e tte m  s  a z t  ú jo n n a n  b e r e n d e z v e  f . hó 1 6 -á n  
(szom baton), n e m z e ti z e n e k a r  k ö z re m ű k ö d é s e  m e lle t t  ü n n e p é ly e se n  m e g n y ito m .íz le t e s  é te le k  é s  i t a lo k , ú g y  p o n to s  k isz o l g á lá s r ó l  g o n d o s k o d v a  v a n . m ié r t  is  k é re m  a n a g y ­é rd e m ű  k ö z ö n s é g  s z iv e s  p á r t fo g á s á t .T e l je s  t is z t e le t t e l

Szabó Sándopv e n d é g lő s .

ím 4

H i r d e t é s e k  j u t á n y o s  á r o n  v é t e t ­

n e k  f ö l  k i a d ó h i v a t a l u n k b a n .

Legkellemesebb téli kirándulási hely
9É r te s íte m  a n . c .  k ö z ö n s é g é t , h o g y  ez évi novem ber HÓ 1-én az

OTT iij sörgyár nagy sörcsarnokátá t v e t t e m  s k ü lö n ö s  te k in te tte l a b e k ö v e t k e z ő  te li id é n y r e , a
l / ^ i i  l l i > lte te m e s e n  k ib ő v ít v e  a le g k é n y e lm e s e b b e n  • b e r e n d e z te m . k < k  i

m in d ig s a  le g k iv á ló b b  m in ő s é g ű
asztali-

fo ly to nm in d ig

írisse n  c s a p o lv a  s
és palack-borokn e m  k ü lö n b e n .

kitűnő hideg- és m eleg-ételekr e n d e lk e z é s r e  á lla n a k . S  m in t h o g y  apontos és lelkiismeretes kiszolgálásra,ia g y  g o n d o t  ío r d ito k  r e m é n y ie m , lt<*lí\ a n . é . k ö z ö n s é g  t ö m e g e s  lá to g a tá s á v a ls z e r e n c s é lte tn i fo g . K i\ a l< ‘> tis z ti le tte l
K R É 6 E C Z  Á G O S T O N , v e n d é g lő s .

Nyomulóit Tails Józ..-cfnéi Pécsett, 1895.




